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翻译： 
我有一个中国朋友，他家在北京。
他家现在有爸爸，妈妈和一个妹妹。
他爸爸在大学工作，是大学的老师。
他妈妈是职员，在银行工作。
他妹妹不工作，在北京大学学习。
我的中国朋友没有哥哥，他有一个姐姐。
他姐姐不在北京，在上海。她在医院工作，是大夫。
她结婚了，爱人是工程师，在工厂工作。

他们有一个男孩子，现在上小学。
我的朋友学意大利语，他在学生宿舍住，我常常去看他。
我们一起唱歌，锻炼身体，看电视，喝咖啡。
 

回答闻题：
他朋友是不是美国人？


不是美国人，是中国人。
他家现在有什么人？
 他家现在有爸爸，妈妈和一个妹妹。
他爸爸作什么工作？


他爸爸是大学的老师。
他妈妈是大夫，是吗？


不是，他妈妈是职员。zhíyuán       
他姐姐结婚了吗？jiéhūn


是的，他姐姐结婚了。
他朋友在学生宿舍住，是吗？
是的，他在学生宿舍住。sùshè

Io ho un amico cinese, la sua famiglia sta a Pechino.
La sua famiglia ora è composta da papà, mamma e una sorella minore.
Suo papà lavora all’università, è insegnante dell’università.

Sua mamma è impiegata, lavora in banca.

Sua sorella minore non lavora, studia all’università di Pechino.

Il mio amico cinese non ha fratelli, ha una sorella maggiore.

Sua sorella maggiore non sta a Pechino, sta a Shanghai.
Lei lavora in ospedale, è medico. E’ sposata, suo marito è ingegnere, lavora in fabbrica.
Hanno un figlio che adesso frequenta la scuola elementare.

Il mio amico studia lingua italiana, abita in un alloggio per studenti, io spesso vado a trovarlo.
Noi insieme cantiamo, facciamo ginnastica, guardiamo la televisione e beviamo il caffè.


我有一个中国朋友，他家在北京。

 Wǒ yǒu yī ge Zhōngguó péngyou,       tā  jiā   zài  Běijīng.
他家现在有爸爸，妈妈和一个妹妹。

 Tā   jiā xiànzài   yǒu  bàba,          māma   hé   yī   ge  mèimei.

他爸爸在大学工作，是大学的老师。

 Tā    bàba    zài  dàxué  gōngzuò,      shì  dàxué   de   lǎoshī.
他妈妈是职员，在银行工作。

 Tā   māma  shì  zhíyuán,       zài yínháng  gōngzuò

他妹妹不工作，在北京大学学习。
 Tā  mèimei  bù gōngzuò,      zài  Běijīng   Dàxué   xuéxí.

我的中国朋友没有哥哥，他有一个姐姐。

 Wǒ  de  Zhōngguó  péngyou méiyǒu gēge,     tā  yǒu   yī   ge    jiějie.
他姐姐不在北京，在上海。她在医院工作，是大夫。 

 Tā    jiějie    bù   zài Běijīng,       zài Shànghǎi.       Tā zài   yīyuàn gōngzuò,      shì   dàfu. 

她结婚了，爱人是工程师，在工厂工作。
 Tā   jiéhūn   le,           àiren  shì gōngchéngshī,    zài gōngchǎng gōngzuò.

他们有一个男孩子，现在上小学。
 Tāmen  yǒu   yī  ge    nánháizi ,        xiànzài shàng xiǎoxué.

我的朋友学意大利语，他在学生宿舍住，我常常去看他。
 Wǒ de péngyou xué       yìdàlì      yǔ,        tā  zài xuésheng sùshè zhù,      wǒ chángcháng qù kàn tā.
我们一起唱歌锻炼身体，看电视，喝咖啡。
 Wǒmen    yīqǐ   chànggē duànliàn shēntǐ,        kàn diànshì,       hē   kāfēi.

“Compiti per le vacanze”
Ordinare le seguenti frasi:
他弟弟上中学在北京。

  他弟弟在北京上中学。
那个老师教汉语你们吗？
  那个老师教你们汉语吗？
早上我们上课九点。 

  我们早上九点上课。 
五分起床八点我早上差每天。 我每天早上差五分八点起床。
Tradurre le seguenti frasi:
1) Tua mamma che lavoro fa ?
2) È uno studente dell’università di Pechino.

3) Questo libro costa cinque yuán.

4) Oggi pomeriggio alle tre ho intenzione di andare in biblioteca.

5) Il suo maglione è rosso.

6) A mezzogiorno pranzo, alle sette ceno.

7) Questo libro è dell’insegnante.

8) Quel maglione è suo.


1) 你妈妈作什么工作？
2) 他是北京大学的学生。
3) 这本书五元钱。





(il classificatore 本si può omettere)
4) 今天下午三点我想去图书馆。
5) 他的件毛衣红。





(il classificatore 件si può omettere)
6) 每天中午吃午饭，七点吃晚饭。
7) 这本书是老师的。




(il classificatore 本si può omettere)
8) 那件毛衣是他的。




(il classificatore 件si può omettere)
